Come again!, John Dowland 
ENGLISH/INGLES

Come again! Sweet Love doth now invite

Thy graces that refrain to do me due delight,

To see, to hear, to touch, to kiss, to die

With thee again in sweetest sympathy.

Come again! That I may cease to mourn

Through thy unkind disdain for now left and forlorn,

I sit, I sigh, I weep, I faint, I die

In deadly pain and endless misery.

All the day the sun that lends me shine

By frowns doth cause me pine and feeds me with delay

Her smiles my springs that makes my joy to grow

Her frowns the winters of my woe.

All the night my sleeps are full of dreams,

My eyes are full of streams, my heart takes no delight

To see the fruits and joys that some do find

And mark the storms are me assigned.

Out alas! my faith is ever true

Yet still she never rue, nor yield me any grace.

Her eyes of fire, her heart of flint is made

Whom tears nor truth may once invade.

Gentle Love, draw forth thy wounding dart,

Thou canst not pierce her heart, for I that do approve,

By sighs and tears more hot than are thy shafts,

Did tempt while she for triumph laughs.

ESPAÑOL/SPANISH

¡Ven de nuevo!, dulce Amor, ahora invito

a tus encantos que me privan del justo placer,

de ver, de oír, de tocar, de besar, de morir

Contigo de nuevo en la más dulce armonía.

¡Ven de nuevo! Para que pueda cesar de llorar

por tu cruel desdén. Pero mientras, dejado y abandonado,

Yo me siento, espero, suspiro, lloro, desfallezco

En mortal dolor e infinita miseria.

Todo el día el sol que para mí brilla 

me causa penas y me llena de inpaciencia.

Sus sonrisas mis primaveras que hacen mi alegría para crecer, 
Sus ceños los inviernos de mi infortunio.
Toda la noche estoy repleto de sueños al dormir,
Mis ojos están llenos de corrientes, el corazón esta inquieto 
para ver los frutos y las alegrías que algunos encuentran
E incrementan mis tempestades.
Ay! mi fé es jamás verdadera, mas todavía ella nunca se lamenta, 
ni me rinde cualquier gracia. Sus ojos son fuego, su corazón esta
hecho de piedra, Ella, quién lágrimas ni verdad pueden invadir ni una vez.
Gentil (Dios) Amor, lanza tu dardo punzante, 

Porque no podras perforar su corazón, esto yo lo apruebo, 

He sido tentado por suspiros y lágrimas mas calientes que sus entrañas,

Mientras ella rie triunfante. 

